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The Dharma Flower Sutra with Commentary
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CHAPTER TWENTY-FIVE:

TuE UNIVERSAL DOOR OF GUANYIN BODHISATTVA

#53THR Revised version
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Commentary by the Venerable Master Hua

English Translated by the International Translation Institute

Bodhisattva Infinite Resolve replied, “Very
great indeed, World Honored One.” If a person can
make offerings of food, drink, clothing, bedding, and
medicine to Bodhisattvas as many as the grains of sand
in sixty-two kotis of Ganges rivers, that person will
gain a lot of merit.

The Buddha said, “Yet if someone else were to
uphold the name of Guanyin Bodhisattva, bow, and
make offerings for even a single moment—he doesn’t
have to make offerings for his entire life; he only has
to do it for the briefest moment—then the blessings
of these two people would be exactly the same, and
would last for billions of kotis of eons. The person
who made offerings to Bodhisattvas as many as the
grains of sand in sixty-two kotis of Ganges rivers has
great merit, right? Now, the blessings of that person
would be exactly the same as those gained by another
person who, for the briefest moment, made offerings
to Guanyin Bodhisattva and bowed to her; and such
blessings would go on for billions of kotis of eons.”

Sttra

“Infinite Resolve, upholding the name of
Guanyin Bodhisattva brings such limitless and
boundless merit.”
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Commentary:

“Infinite Resolve,” Sékyamuni Buddha continued,
“upholding and reciting the name of Guanyin
Bodhisattva brings such limitless and boundless
merit.” The benefits of such merit are too many to count.
They know no boundary.

Siitra:

Bodhisattva Infinite Resolve addressed the Buddha,
saying, “World Honored One, how does Guanyin
Bodhisattva roam throughout this Saha world? How
does she teach the Dharma to living beings? What
kinds of skillful means does she use?”

Commentary:

Bodhisattva Infinite Resolve addressed the Buddha,
saying, “World Honored One, how does Guanyin
Bodhisattva roam throughout this Saha world?” Saha
is a Sanskrit word that means “able to endure.” We say
“able to endure” because although this world is filled with
suffering, living beings still find it bearable. It’s not easy to
endure this pain. As there is so much suffering in the Saha
world, how can Guanyin Bodhisattva teach and transform
living beings? How does she teach the Dharma to living

beings? What kinds of skillful means does she use?

Sitra:

The Buddha said to Bodhisattva Infinite Resolve,
“Good man, to living beings in the worlds who can be
saved by a Buddha, Guanyin Bodhisattva appears as a
Buddha and teaches them the Dharma.”

Commentary:

The Buddha said to Bodhisattva Infinite Resolve,
“Good man, to living beings in the worlds throughout
the trichiliocosm who can be saved by a Buddha, Guan
yin Bodhisattva appears as a Buddha and teaches
them the Dharma.” If there is a living being in any land
who has the potential to realize Buddhahood, Guanyin
Bodhisattva may assume the form of a Buddha in order to
teach that being.

s To be continued



